(1) Empfnger / Consignee / Destinataire Fgﬂgg&gﬁb‘#}d gsvermerker Remarks £ LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3)Nr.
Via del Ciclamini 4 DE142209798 1%}78}9
TT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: O GG Tutaiion e of defvery/
ITO4886850728 10.10.18
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht {7) Anlieferung {fst} Rechnung
frei | | unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr. ;
NF: 21000727 Euro Frachtgut] fremd. Fahrzeug \
ESKA Automotive GmbH Ellgut slgen. Fahmeng <1l &O
Lutherstr. 87 Expref « f ®vom A‘L* J"
D 09126 Chemnitz Fost
(ID %)rlperF ﬁlgprgr:_ éf an E&tglg:rg?em. / your order / {15) Zusatzdaten des Bestellers {12} 'i."gireéer é}!:lteilung /our ref.s {13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,
430 550003913601 Frau Halfter
2.10.19
{19) Versandart / Shipment / Expédition [irei  (20) unirei g%}}’frﬁaﬁ‘ﬂg 332’ - (22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg {24)
DHL Italy vedl brutto netto
X| in bas 114 ]
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27} |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ |{29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [{30) Menge / {31) {40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity/ Quantit¢ jEinheit | [Menge (54 + 7 - |Vermerke
1| 9005075210 11200 St
112326 KOM.Z21622~ MGX&G -010.9
PHR/DSEAL-MK-D=TEIL-GEQ
Indice modifig.19.04.2017
Mez.caric. 8/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numero lotto 00156010000
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA~520922 Deckel
Hiermit versidhert der Abnehmer der Wdre, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantifa dichiarata: \ [ 2 \Tan]
Quanti|a effettiva; -
Tipo Injballaggio:
Quantika imballi:
Conforfnita alle sr_hedrT |mb7“0 "@I ol
Data cpnjroNo:
Firma ‘ g [\O [ -?
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenprixfung {44) Gltepriifung/Prifbericht (45) Empfanger {46) Rechnungspritfung
Datum
NamefNr.|




%‘r R ‘,1

" Transport 6rder oot Yy 7,/ 4
Mittente N° parlita VA = T - I-=—- J & 4 -

Sender VAT-ID-No,
10-0CT—-2019

ESKA BUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-02114 CHEMMITZ

Indirizzo del huego di carico {di ritiro} Ordine di trasparto
Collection address Order cade
KHX-EC-5242433
Condizionl di trasparto/Delivery terms | Indirizza terminale

Terminal address

franca dom, francofahhnca DHL HQUPT”DGEL INTERNQT
! | part Heedomicie || seworke
T omis D | i e
el —wied | on DER UNTTRANG 3
DE5E OS5 | D-01665 KLIPFHAUSEN

MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUGNOD Eﬁﬂ%?gtﬁﬁﬁﬁwm Tel::+49 35204/977-282
i Fax:+49 35204/977-51

VIR DEI DICLAMINI 4 others

I-70026 MODUGND EXlW

Assicurazione complementare | Numero di dessler
Additional transport inswrance | Terminal reference

Indjfizzo di consegna della merce

Delivery address D ;Ies :;
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference
Cumency Valug for insugance
No| IMP—INW-EES231E
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. -
+ 39 /7 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
1417851 1417851 13335, 0
1417854 41 PA 1417851

L ‘%}92(43_606
(a0 QZ}%TS \

! r
Peso tassabile In k Totzle peso lordo in ki
EX WORKS Z Q_Q-O Payable welght In kg Total glrluss welght in Eg
o ) o - 0. 869 o ©n 00 1,333, 0 1333, 0
Richieste particolart / Special consignments E“ i ;
‘.-- #
f’ q)&
’ S" ol

Istruzioni particolari f Special Instructions }( Allegati / Enclosures

IMP-INW-E62316

DImENSIONS (CWH): & 8 Boxsocm

N T r”[l oy BRI e m e e e

= | Ritiro dal mittente o Consegna al destinatario IMPORTANT - U =2 LN Timbro @ fimadel miftante, , T g I,
g | Collection at sender Defivery to consignes  § According 2o CMR, transport damages have to be noted on the tral n:lé {POD} Stqmp and s]gnqtyrg‘of se_n &
= ; upon delivery of the comsignment, Damages not visible extemaliy s ] riuilf H‘ "view DL 'gho (LA)
2 | Data/Date Data/Date i writing to the respensible EWROCONNECT terminal within 7 days aﬂer IVETY.
@
o
=71
=
= i 3
G Orasio /Time Orario / Time ] 5 OTT 2”19
2 il
= =
§ | Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello - "Rico /-~ e v
@ Consignee’s slgnature Consignee’s name in block letters - A AA SCiva d[
B Ve i
& st -,mLe quantita”

Delivery Note

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sond vincolate alle Condizioni Generali di trasnort\€URO O\QNE(.T (vedi retro).



